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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

בָּעֵת1֤
у–то
H6256

הַהִיא֙
време
H1931

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

הְיֶה֙ אֶֽ
бићу
H1961

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Бог
H0430

ל לְכֹ֖
свим
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
породицама
H4940

יִשְׂרָאֵל֑
Израеловим
H3478

מָּה וְהֵ֖
и–они
H1992

הְיוּ־ יִֽ
биће
H1961

י לִ֥
мени

ם׃ לְעָֽ
народ

ס
¶

U to vreme, govori Gospod, ja ću biti Bog svim porodicama Izrailjevim, i oni će mi biti narod.

כֹּ֚ה2
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

א מָצָ֥
нађе
H4672

֙ חֵן
милост
H2580

ר בַּמִּדְבָּ֔
у–пустињи

עַ֖ם
народ

ידֵי שְׂרִ֣
преживелих–од
H8300

חָרֶ֑ב
мача
H2719

הָל֥וֹךְ
идући
H1980

לְהַרְגִּיע֖וֹ
да–му–да–одмор

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израел
H3478

Ovako veli Gospod: Narod što osta od mača nađe milost u pustinji, kad iđah da dam odmor Izrailju.

מֵרָח֕וֹק3
издалека
H7350

יְהוָה֖
Господ
H3068

נִרְאָה֣
јави–се
H7200

לִ֑י
мени

וְאַהֲבַ֤ת
љубављу
H0160

עוֹלָם֙
вечном
H5769

יךְ אֲהַבְתִּ֔
заволех–те
H0157

עַל־
зато

ן כֵּ֖
×

יךְ מְשַׁכְתִּ֥
привукох–те
H4900

סֶד׃ חָֽ
милошћу

Odavna mi se javljaše Gospod. Ljubim te ljubavlju večnom, zato ti jednako činim milost.

ע֤וֹד4
опет
H5750

אֶבְנֵךְ֙
саградићу–те
H1129

ית נִבְנֵ֔ וְֽ
и–бићеш–сазидана
H1129

בְּתוּלַ֖ת
девојко
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Израелова
H3478

עוֹ֚ד
опет
H5750

י תַּעְדִּ֣
окитићеш–се

יִךְ תֻפַּ֔
бубњевима
H8596

את וְיָצָ֖
и–изаћи–ћеш
H3318

בִּמְח֥וֹל
у–игру
H4234

ים׃ מְשַׂחֲקִֽ
радосних
H7832

Opet ću te sazidati, i bićeš sazidana, devojko Izrailjeva, opet ćeš se veseliti bubnjevima svojim, i izlazićeš sa 
zborom igračkim.

עוֹ֚ד5
опет
H5750

תִּטְּעִי֣
засадићеш
H5193

ים כְרָמִ֔
винограде
H3754

י בְּהָרֵ֖
по–горама
H2022

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
самаријским
H8111

נָטְע֥וּ
засадиће
H5193

ים נֹטְעִ֖
садници
H5193

לוּ׃ וְחִלֵּֽ
и–уживаће–плодове

Opet ćeš saditi vinograde na brdima samarijskim, sadiće vinogradari i ješće rod.

https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4234.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm


י6 כִּ֣
јер

יֶשׁ־
доћи–ће
H3426

י֔וֹם
дан
H3117

קָרְא֥וּ
када–ће–повикати
H7121

ים נֹצְרִ֖
стражари
H5341

בְּהַר֣
на–гори
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Ефремовој
H0669

קוּ֚מוּ
устаните

וְנַעֲלֶה֣
и–пођимо
H5927

צִיּ֔וֹן
на–Сион
H6726

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֖
Господу
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Богу–нашем
H0430

פ
¶

Jer će doći dan kad će vikati čuvari na gori Jefremovoj: Ustanite, da idemo na Sion, ka Gospodu Bogu svom.

כִּי־7
јер

ה  ׀כֹ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

רָנּ֤וּ
радујте–се

לְיַֽעֲקֹב֙
за–Јакова
H3290

ה שִׂמְחָ֔
радошћу
H8057

וְצַהֲל֖וּ
и–кличите

אשׁ ֹ֣ בְּר
међу–првим

הַגּוֹיִם֑
народима

יעוּ הַשְׁמִ֤
објавите
H8085

֙ לְלוּ הַֽ
хвалите

וְאִמְר֔וּ
и–реците
H0559

ע הוֹשַׁ֤
спаси
H3467

יְהוָה֙
Господе
H3068

ת־ אֶֽ
×
H0853

עַמְּךָ֔
народ–свој

אֵ֖ת
×
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
остатак
H7611

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израелов
H3478

Jer ovako veli Gospod: Pevajte veselo radi Jakova, i podvikujte radi glave narodima; javljajte, hvalite i govorite: 
Spasi, Gospode, narod svoj, ostatak Izrailjev.

8֩ הִנְנִי
ево
H2009

יא מֵבִ֨
доводим
H0935

ם אוֹתָ֜
их
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

צָפ֗וֹן
северне
H6828

֮ וְקִבַּצְתִּים
и–скупићу–их
H6908

מִיַּרְכְּתֵי־
са–крајева
H3411

אָרֶץ֒
земље
H0776

בָּ֚ם
међу–њима

עִוֵּ֣ר
слепе
H5787

חַ וּפִסֵּ֔
и–хроме
H6455

ה הָרָ֥
труднице

וְיֹלֶ֖דֶת
и–породиље
H3205

ו יַחְדָּ֑
заједно

קָהָ֥ל
збор
H6951

גָּד֖וֹל
велики

יָשׁ֥וּבוּ
вратиће–се
H7725

נָּה׃ הֵֽ
овамо
H2008

Evo, ja ću ih dovesti iz zemlje severne, i sabraću ih s krajeva zemaljskih, i slepog i hromog, i trudnu i porodilju, sve 
zajedno, zbor veliki vratiće se ovamo.

י9 בִּבְכִ֣
у–плачу
H1065

אוּ יָבֹ֗
доћи–ће
H0935

֮ וּֽבְתַחֲנוּנִים
и–са–молитвама
H8469

אֽוֹבִילֵם֒
водићу–их
H2986

אֽוֹלִיכֵם֙
повешћу–их
H3212

אֶל־
ка
H0413

נַחֲ֣לֵי
потоцима

יִם מַ֔
воденим
H4325

בְּדֶ֣רֶךְ
путем
H1870

ר יָשָׁ֔
равним
H3477

א ֹ֥ ל
неће
H3808

יִכָּשְׁל֖וּ
посрнути
H3782

הּ בָּ֑
на–њему

י־ כִּֽ
јер

הָיִ֤יתִי
постадох
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
Израелу
H3478

ב לְאָ֔
отац
H0001

יִם וְאֶפְרַ֖
а–Ефрем–је
H0669

רִי בְּכֹ֥
првенац
H1060

הֽוּא׃
мој
H1931

ס
¶

Ići će plačući, i s molitvama ću ih dovesti natrag; vodiću ih pokraj potoka pravim putem, na kome se neće 
spoticati; jer sam Otac Izrailju, i Jefrem je prvenac moj.

שִׁמְע֤ו10ּ
чујте
H8085

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֙
Господњу
H3068

גּוֹיִ֔ם
народи

וְהַגִּ֥ידוּ
и–објавите
H5046

בָאִיִּ֖ים
по–острвима
H0339

מִמֶּרְחָק֑
далеким
H4801

וְאִמְר֗וּ
и–реците
H0559

מְזָרֵ֤ה
који–је–расејао
H2219

֙ יִשְׂרָאֵל
Израела
H3478

נּוּ יְקַבְּצֶ֔
скупиће–га
H6908

וּשְׁמָר֖וֹ
и–чуваће–га
H8104

כְּרֹעֶ֥ה
као–пастир

עֶדְרֽוֹ׃
стадо–своје
H5739

Čujte, narodi, reč Gospodnju, i javljajte po dalekim ostrvima i recite: Koji raseja Izrailja, skupiće ga, i čuvaće ga 
kao pastir stado svoje.
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י־11 כִּֽ
јер

ה פָדָ֥
откупи
H6299

יְהוָה֖
Господ
H3068

ת־ אֶֽ
×
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Јакова
H3290

וּגְאָל֕וֹ
и–избави–га

מִיַּ֖ד
из–руке
H3027

חָזָק֥
јачега
H2389

נּוּ׃ מִמֶּֽ
од–њега

Jer iskupi Gospod Jakova, i izbavi ga iz ruku jačeg od njega.

12֮ וּבָאוּ
и–доћи–ће
H0935

וְרִנְּנ֣וּ
и–певаће

בִמְרוֹם־
на–висинама
H4791

צִיּוֹן֒
Сиона
H6726

וְנָהֲר֞וּ
и–сливаће–се

אֶל־
ка
H0413

ט֣וּב
добрима
H2898

יְהוָ֗ה
Господњим
H3068

עַל־
ка

֙ דָּגָן
житу
H1715

וְעַל־
и–ка

שׁ תִּירֹ֣
вину
H8492

וְעַל־
и–ка

ר יִצְהָ֔
уљу
H3323

וְעַל־
и–ка

בְּנֵי־
младима–од

אן ֹ֖ צ
оваца
H6629

ר וּבָקָ֑
и–говеда
H1241

וְהָיְתָ֤ה
и–биће
H1961

נַפְשָׁם֙
душа–њихова
H5315

כְּגַן֣
као–врт
H1588

רָוֶ֔ה
наводњаван
H7302

וְלאֹ־
и–неће
H3808

יפוּ יוֹסִ֥
више
H3254

לְדַאֲבָ֖ה
туговати
H1669

עֽוֹד׃
никада
H5750

I doći će i pevaće na visini sionskoj, i steći će se k dobru Gospodnjem, k žitu, k vinu i k ulju, k jaganjcima i teocima; 
i duša će im biti kao vrt zaliven, i neće više tužiti.

אָז13֣
тада

תִּשְׂמַ֤ח
обрадоваће–се
H8055

בְּתוּלָה֙
девојка
H1330

בְּמָח֔וֹל
у–игри
H4234

ים וּבַחֻרִ֥
и–младићи
H0970

וּזְקֵנִ֖ים
и–старци
H2205

ו יַחְדָּ֑
заједно

י וְהָפַכְתִּ֨
и–претворићу
H2015

אֶבְלָם֤
жалост–њихову
H0060

֙ לְשָׂשׂוֹן
у–весеље
H8342

ים וְנִחַ֣מְתִּ֔
и–утешићу–их
H5162

ים וְשִׂמַּחְתִּ֖
и–обрадоваћу–их
H8055

מִיגוֹנָֽם׃
после–туге
H3015

Tada će se veseliti devojka u kolu, i momci i starci zajedno, i promeniću žalost njihovu na radost, i utešiću ih, i 
razveseliću ih po žalosti njihovoj.

י14 וְרִוֵּיתִ֛
и–наситићу
H7301

נֶפֶ֥שׁ
душу
H5315

הַכֹּהֲנִ֖ים
свештеникâ
H3548

שֶׁן דָּ֑
изобиљем
H1880

י וְעַמִּ֛
и–народ–мој

אֶת־
×
H0853

י טוּבִ֥
добрима–мојим
H2898

עוּ יִשְׂבָּ֖
наситиће–се
H7646

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
¶

I napitaću sveštenicima dušu pretilinom, i narod će se moj nasititi dobra mog, govori Gospod.

ה 15 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

ק֣וֹל
глас

בְּרָמָ֤ה
у–Рами
H7414

נִשְׁמָע֙
чује–се
H8085

֙ נְהִי
нарицање
H5092

י בְּכִ֣
плач
H1065

ים תַמְרוּרִ֔
горки
H8563

רָחֵ֖ל
Рахела
H7354

ה מְבַכָּ֣
плаче
H1058

עַל־
за

בָּנֶי֑הָ
децом–својом

מֵאֲנָה֛
не–жели
H3985

לְהִנָּחֵ֥ם
да–се–утеши
H5162

עַל־
за

בָּנֶי֖הָ
децом–својом

י כִּ֥
јер

אֵינֶֽנּוּ׃
их–нема
H0369

ס
¶

Ovako veli Gospod: Glas u Rami ču se, naricanje i plač veliki; Rahilja plače za decom svojom, neće da se uteši za 
decom svojom, jer ih nema.

ה 16 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

מִנְעִ֤י
заустави
H4513

קוֹלֵךְ֙
глас–свој

כִי מִבֶּ֔
од–плача
H1065

וְעֵינַיִ֖ךְ
и–очи–своје

מִדִּמְעָה֑
од–суза
H1832

֩ כִּי
јер

יֵ֨שׁ
постоји
H3426

שָׂכָר֤
награда
H7939

לִפְעֻלָּתֵךְ֙
за–труд–твој
H6468

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

בוּ וְשָׁ֖
и–вратиће–се
H7725

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

אוֹיֵֽב׃
непријатељске
H0341

Ovako veli Gospod: Ustavi glas svoj od plača i oči svoje od suza, jer ima plata delu tvom, govori Gospod, i oni će 
se vratiti iz zemlje neprijateljske.
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וְיֵשׁ־17
и–има
H3426

תִּקְוָה֥
наде

ךְ לְאַחֲרִיתֵ֖
за–будућност–твоју
H0319

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

בוּ וְשָׁ֥
и–вратиће–се
H7725

בָנִ֖ים
деца

ם׃ לִגְבוּלָֽ
у–границе–своје
H1366

ס
¶

I imaš nadu za posledak, govori Gospod, da će se vratiti sinovi tvoji na međe svoje.

שָׁמ֣וֹע18ַ
јасно
H8085

עְתִּי שָׁמַ֗
чујем
H8085

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ефрема
H0669

ד מִתְנוֹדֵ֔
где–тугује
H5110

֙ יִסַּרְתַּנִ֙י
казнио–си–ме
H3256

ר אִוָּסֵ֔ וָֽ
и–примих–казну
H3256

כְּעֵ֖גֶל
као–теле
H5695

א ֹ֣ ל
необучено
H3808

ד לֻמָּ֑
×
H3925

הֲשִׁיבֵנִ֣י
врати–ме
H7725

וְאָשׁ֔וּבָה
и–вратићу–се
H7725

י כִּ֥
јер

ה אַתָּ֖
ти–си

יְהוָה֥
Господе
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Боже–мој
H0430

Čujem doista Jefrema gde tuži: Pokarao si me, te sam pokaran kao june neuko; obrati me da se obratim, jer si Ti 
Gospod Bog moj.

י־19 כִּֽ
јер

י אַחֲרֵ֤
пошто

֙ שׁוּבִי
се–обратих
H7725

מְתִּי נִחַ֔
покајаћу–се
H5162

֙ חֲרֵי וְאַֽ
и–пошто

י דְעִ֔ הִוָּ֣
сазнах
H3045

קְתִּי סָפַ֖
ударих–се

עַל־
по

יָרֵ֑ךְ
бедру
H3409

שְׁתִּי בֹּ֚
постидех–се
H0954

וְגַם־
и–такође
H1571

מְתִּי נִכְלַ֔
посрамих–се
H3637

י כִּ֥
јер

אתִי נָשָׂ֖
носим
H5375

ת חֶרְפַּ֥
срамоту
H2781

י׃ נְעוּרָֽ
младости–своје

Jer pošto se obratih, pokajah se; i pošto se naučih, udarih se po bedru; jer se posramih i stidim se što nosim 
sramotu mladosti svoje.

20֩ הֲבֵן
зар–је

יר יַקִּ֨
драгоцен
H3357

י לִ֜
мени

יִם אֶפְרַ֗
Ефрем
H0669

אִם֚
или–је

יֶלֶ֣ד
дете
H3206

ים שַׁעֲשֻׁעִ֔
миљеникâ
H8191

י־ כִּֽ
јер

י מִדֵּ֤
кад–год
H1767

֙ דַבְּרִי
говорим
H1696

בּ֔וֹ
о–њему

ר זָכֹ֥
опомињући
H2142

נּוּ אֶזְכְּרֶ֖
сећам–га–се
H2142

ע֑וֹד
још
H5750

עַל־
зато

ן כֵּ֗
×

הָמ֤וּ
узбуркана–су
H1993

֙ מֵעַי
утроба–моја
H4578

ל֔וֹ
за–њим

רַחֵ֥ם
сигурно
H7355

נּוּ רַחֲמֶ֖ אֽ‍ֲ
смиловаћу–му–се
H7355

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
¶

Nije li mi Jefrem mio sin? Nije li dete predrago? Od kad govorih protiv njega, jednako ga se opominjem; zato je 
srce moje ustreptalo njega radi, doista ću se smilovati na nj, govori Gospod.

יבִי21 הַצִּ֧
постави
H5324

לָךְ֣
себи

ים צִיֻּנִ֗
путоказе
H6725

מִי שִׂ֤
постави

לָךְ֙
себи

ים תַּמְרוּרִ֔
ознаке
H8564

תִי שִׁ֣
обрати
H7896

ךְ לִבֵּ֔
срце–своје

ה מְסִלָּ֖ לַֽ
на–друм
H4546

רֶךְ דֶּ֣
пут
H1870

]הלכתי[
×
H1980

)הָלָכְ֑תְּ(
којим–си–ишла
H1980

שׁוּ֚בִי
врати–се
H7725

בְּתוּלַת֣
девојко
H1330

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелова
H3478

בִי שֻׁ֖
врати–се
H7725

אֶל־
у
H0413

יִךְ עָרַ֥
градове–своје

לֶּה׃ אֵֽ
ове
H0428

Podigni znake, nanesi gomile kamenja, zapamti put kojim si išla; vrati se, devojko Izrailjeva, vrati se u gradove 
svoje.
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עַד־22
докле
H5704

֙ מָתַי
ћеш
H4970

ין תִּתְחַמָּקִ֔
се–скривати
H2559

ת הַבַּ֖
кћери
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
одметницо
H7728

י־ כִּֽ
јер

א בָרָ֨
створи

יְהוָה֤
Господ
H3068

חֲדָשָׁה֙
нешто–ново
H2319

רֶץ בָּאָ֔
на–земљи
H0776

נְקֵבָ֖ה
жена
H5347

ב תְּס֥וֹבֵֽ
окружиће
H5437

בֶר׃ גָּֽ
мушкарца
H1397
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Dokle ćeš lutati, kćeri odmetnice! Jer je Gospod učinio nešto novo na zemlji: žena će opkoliti čoveka.

ה־23 כֹּֽ
овако
H3541

ר אָמַ֞
говори
H0559

יְהוָה֤
Господ
H3068

צְבָאוֹת֙
над–војскама

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелов
H3478

ע֣וֹד
опет
H5750

יאֹמְר֞וּ
ће–говорити
H0559

אֶת־
×
H0853

הַדָּבָר֣
реч
H1697

הַזֶּ֗ה
ову
H2088

בְּאֶ֤רֶץ
у–земљи
H0776

יְהוּדָה֙
Јудиној
H3063

יו וּבְעָרָ֔
и–у–градовима–њеним

י בְּשׁוּבִ֖
када–повратим
H7725

אֶת־
×
H0853

שְׁבוּתָ֑ם
заробљенике–њихове
H7622

יְבָרֶכְךָ֧
благослови–те
H1288

יְהוָה֛
Господ
H3068

נְוֵה־
пребивалиште

דֶק צֶ֖
правде
H6664

הַ֥ר
горо
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
света
H6944

Ovako veli Gospod nad vojskama, Bog Izrailjev: Još ću ovu reč govoriti u zemlji Judinoj i u gradovima njegovim 
kad natrag dovedem roblje njihovo: Gospod da te blagoslovi, stane pravde, sveta goro!

וְיָשְׁ֥בו24ּ
и–населиће–се
H3427

בָ֛הּ
у–њој

ה יְהוּדָ֥
Јуда
H3063

וְכָל־
и–сви
H3605

יו עָרָ֖
градови–његови

ו יַחְדָּ֑
заједно

ים אִכָּרִ֕
ратари
H0406

וְנָסְע֖וּ
и–они–који–иду
H5265

דֶר׃ בַּעֵֽ
са–стадом
H5739

Jer će se naseliti u njoj Juda, i svi gradovi njegovi, i ratari i koji idu za stadom.

י25 כִּ֥
јер

הִרְוֵי֖תִי
напојили–смо
H7301

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

עֲיֵפָה֑
уморну
H5889

וְכָל־
и–сваку
H3605

נֶפֶ֥שׁ
душу
H5315

דָּאֲבָ֖ה
жалосну
H1669

אתִי׃ מִלֵּֽ
испунио–сам
H4390

Jer ću napojiti umornu dušu, i nasititi svaku klonulu dušu.

עַל־26
због

ֹ֖את ז
тога
H2063

תִי הֱקִיצֹ֣
пробудих–се
H6974

וָאֶרְאֶה֑
и–видех
H7200

י וּשְׁנָתִ֖
и–сан–мој
H8142

עָ֥רְבָה
био–је–сладак
H6149

י׃ לִּֽ
мени

ס
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U tom se probudih i pogledah, i san mi beše sladak.

הִנֵּ֛ה27
ево
H2009

ים יָמִ֥
долазе–дани
H3117

ים בָּאִ֖
×
H0935

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

י וְזָרַעְתִּ֗
и–засејаћу
H2232

אֶת־
×
H0853

ית בֵּ֤
дом

֙ יִשְׂרָאֵל
Израелов
H3478

וְאֶת־
и
H0853

ית בֵּ֣
дом

ה יְהוּדָ֔
Јудин
H3063

זֶרַ֥ע
семеном
H2233

ם אָדָ֖
човечијим
H0120

וְזֶרַ֥ע
и–семеном
H2233

ה׃ בְּהֵמָֽ
животињским
H0929

Evo idu dani, govori Gospod, kad ću zasejati dom Izrailjev i dom Judin semenom čovečijim i semenom od stoke.
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וְהָיָ֞ה28
и–биће
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
као–што

דְתִּי שָׁקַ֣
бдео–сам
H8245

ם עֲלֵיהֶ֗
над–њима

לִנְת֧וֹשׁ
да–чупам
H5428

וְלִנְת֛וֹץ
и–да–рушим
H5422

ס וְלַהֲרֹ֖
и–да–разарам
H2040

וּלְהַאֲבִ֣יד
и–да–уништавам
H0006

עַ וּלְהָרֵ֑
и–да–наносим–зло

ן כֵּ֣
тако

ד אֶשְׁקֹ֧
ћу–бдети
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
над–њима

לִבְנ֥וֹת
да–градим
H1129

וְלִנְט֖וֹעַ
и–да–садим
H5193

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I kao što sam pazio na njih da ih istrebljujem i razvaljujem, i kvarim i zatirem i mučim, tako ću paziti na njih da ih 
sazidam i posadim, govori Gospod.

ים29 בַּיָּמִ֣
у–те–дане
H3117

ם הָהֵ֔
×
H1992

לאֹ־
неће
H3808

יאֹמְר֣וּ
се–више–говорити
H0559

ע֔וֹד
×
H5750

אָב֖וֹת
очеви
H0001

אָכְ֣לוּ
једоше
H0398

סֶר בֹ֑
кисело–грожђе
H1155

וְשִׁנֵּ֥י
а–деци
H8127

בָנִ֖ים
×

ינָה׃ תִּקְהֶֽ
утрнуше–зуби
H6949

U te dane neće se više govoriti: Oci jedoše kiselo grožđe, a sinovima trnu zubi.

י30 כִּ֛
него

אִם־
×

ישׁ אִ֥
свако
H0376

בַּעֲוֹנ֖וֹ
за–безакоње–своје
H5771

יָמ֑וּת
умреће
H4191

כָּל־
сваком
H3605

אָדָ֛ם הָֽ
човеку
H0120

הָאֹכֵ֥ל
који–једе
H0398

סֶר הַבֹּ֖
кисело–грожђе
H1155

ינָה תִּקְהֶ֥
утрнуће
H6949

יו׃ שִׁנָּֽ
зуби–његови
H8127

ס
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Nego će svaki za svoje grehe poginuti; ko god jede kiselo grožđe, tome će zubi trnuti.

הִנֵּ֛ה31
ево
H2009

ים יָמִ֥
долазе–дани
H3117

ים בָּאִ֖
×
H0935

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

י וְכָרַתִּ֗
и–учинићу
H3772

אֶת־
са
H0854

ית בֵּ֧
домом

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израеловим
H3478

וְאֶת־
и–са
H0854

ית בֵּ֥
домом

ה יְהוּדָ֖
Јудиним
H3063

ית בְּרִ֥
завет
H1285

ׁה׃ חֲדָשָֽ
нови
H2319

Evo, idu dani, govori Gospod, kad ću učiniti s domom Izrailjevim i s domom Judinim nov zavet,

א32 ֹ֣ ל
не
H3808

ית כַבְּרִ֗
као–завет
H1285

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ כָּרַתִּ֙י
учиних
H3772

אֶת־
са
H0854

ם אֲבוֹתָ֔
оцима–њиховим
H0001

בְּיוֹם֙
у–дан
H3117

י הֶחֱזִיקִ֣
када–сам–их–ухватио
H2388

ם בְיָדָ֔
за–руку
H3027

לְהוֹצִיאָ֖ם
да–их–изведем
H3318

רֶץ מֵאֶ֖
из–земље
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирске
H4714

אֲשֶׁר־
завет–који

מָּה הֵ֜
они
H1992

הֵפֵר֣וּ
преступише

אֶת־
×
H0853

י בְּרִיתִ֗
завет–мој
H1285

י וְאָנֹכִ֛
премда–сам–ја
H0595

בָּעַ֥לְתִּי
био–господар
H1166

בָ֖ם
њихов

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ne kao onaj zavet, koji učinih s ocima njihovim, kad ih uzeh za ruku da ih izvedem iz zemlje misirske, jer onaj 
zavet moj oni pokvariše, a ja im bejah muž, govori Gospod.
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י33 כִּ֣
јер

ֹ֣את ז
ово–је
H2063

ית הַבְּרִ֡
завет
H1285

ר אֲשֶׁ֣
који

֩ אֶכְרֹת
ћу–учинити
H3772

אֶת־
са
H0854

ית בֵּ֨
домом

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израеловим
H3478

י אַחֲרֵ֨
после

ים הַיָּמִ֤
тих–дана
H3117

הָהֵם֙
×
H1992

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

תִּי נָתַ֤
ставићу
H5414

אֶת־
×
H0853

֙ תּֽוֹרָתִי
закон–свој
H8451

ם בְּקִרְבָּ֔
у–нутрину–њихову
H7130

וְעַל־
и–на

ם לִבָּ֖
срцима–њиховим

אֶכְתֲּבֶנָּ֑ה
написаћу–га
H3789

וְהָיִ֤יתִי
и–бићу
H1961

לָהֶם֙
им

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Бог
H0430

מָּה וְהֵ֖
и–они
H1992

הְיוּ־ יִֽ
биће
H1961

י לִ֥
мени

ם׃ לְעָֽ
народ

Nego ovo je zavet što ću učiniti s domom Izrailjevim posle ovih dana, govori Gospod: metnuću zavet svoj u njih, i 
na srcu njihovom napisaću ga, i biću im Bog i oni će mi biti narod.

א34 ֹ֧ וְל
и–неће
H3808

יְלַמְּד֣וּ
више–учити
H3925

ע֗וֹד
×
H5750

אִ֣ישׁ
човек
H0376

אֶת־
×
H0853

הוּ רֵעֵ֜
ближњега–свог
H7453

ישׁ וְאִ֤
нити–човек
H0376

אֶת־
×
H0853

֙ אָחִיו
брата–свог
H0251

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

דְּע֖וּ
познајте
H3045

אֶת־
×
H0853

יְהוָה֑
Господа
H3068

י־ כִּֽ
јер

כוּלָּם֩
сви–ће
H3605

יֵדְע֨וּ
ме–познати
H3045

י אוֹתִ֜
×
H0853

לְמִקְטַנָּ֤ם
од–најмањег

וְעַד־
до
H5704

גְּדוֹלָם֙
највећег–од–њих

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י כִּ֤
јер

אֶסְלַח֙
ћу–опростити
H5545

עֲוֹנָ֔ם לַֽ
безакоње–њихово
H5771

ם וּלְחַטָּאתָ֖
и–греха–њиховог

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

אֶזְכָּר־
се–више–сећати
H2142

עֽוֹד׃
×
H5750

ס
¶

I neće više učiti prijatelj prijatelja ni brat brata govoreći: Poznajte Gospoda; jer će me znati svi od malog do 
velikog, govori Gospod; jer ću im oprostiti bezakonja njihova, i grehe njihove neću više pominjati.

ה 35 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

ן נֹתֵ֥
који–даје
H5414

שֶׁמֶ֙שׁ֙
сунце
H8121

לְא֣וֹר
за–светлост
H0216

ם יוֹמָ֔
дању
H3119

ת חֻקֹּ֛
уредбе
H2708

חַ יָרֵ֥
месеца
H3394

ים וְכוֹכָבִ֖
и–звезда
H3556

לְא֣וֹר
за–светлост
H0216

לָיְ֑לָה
ноћу
H3915

רֹגַע֤
који–покреће

הַיָּם֙
море
H3220

וַיֶּהֱמ֣וּ
да–бучно–таласају
H1993

יו גַלָּ֔
таласи–његови
H1530

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָא֖וֹת
над–војскама

שְׁמֽוֹ׃
име–је–Његово
H8034

Ovako veli Gospod, koji daje sunce da svetli danju, i uredbe mesecu i zvezdama da svetle noću, koji raskida more 
i buče vali njegovi, kome je ime Gospod nad vojskama:

אִם־36
ако

שׁוּ יָמֻ֜
се–уклоне
H4185

ים הַחֻקִּ֥
уредбе
H2706

הָאֵ֛לֶּה
ове
H0428

מִלְּפָנַי֖
испред–мене
H6440

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

גַּם֩
онда–и
H1571

רַע זֶ֨
потомство
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израелово
H3478

יִשְׁבְּת֗וּ
престаће

הְי֥וֹת מִֽ
да–буде
H1961

גּ֛וֹי
народ

לְפָנַי֖
преда–мном
H6440

כָּל־
у–све
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дане
H3117

ס
¶

Ako tih uredbi nestane ispred mene, govori Gospod, i seme će Izrailjevo prestati biti narod preda mnom na vek.
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ה 37 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

אִם־
ако–се

דּוּ יִמַּ֤
могу–измерити
H4058

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

עְלָה מִלְמַ֔
горе
H4605

וְיֵחָקְר֥וּ
и–истражити
H2713

מֽוֹסְדֵי־
темељи
H4146

רֶץ אֶ֖
земље
H0776

לְמָטָּ֑ה
доле
H4295

גַּם־
онда–и
H1571

י אֲנִ֞
ја
H0589

ס אֶמְאַ֨
одбацујем

בְּכָל־
све
H3605

זֶרַ֧ע
потомство
H2233

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израелово
H3478

ל־ עַֽ
због

כָּל־
свега
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што

עָשׂ֖וּ
учинише

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
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Ovako veli Gospod: Ako se može izmeriti nebo gore i izvideti temelji zemaljski dole, tada ću i ja odbaciti sve seme 
Izrailjevo za sve što su učinili, veli Gospod.

הִנֵּ֛ה38
ево
H2009

ים יָמִ֥
долазе–дани
H3117

ים  ( )בָּאִ֖
×
H0935

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

וְנִבְנְתָ֤ה
и–саградиће–се
H1129

הָעִיר֙
град

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

ל מִמִּגְדַּ֥
од–куле
H4026

חֲנַנְאֵ֖ל
Хананелове
H2606

עַר שַׁ֥
до–Врата
H8179

ה׃ הַפִּנָּֽ
Угаоних
H6438

Evo idu dani, govori Gospod, u koje će se sazidati Gospodu ovaj grad od kule Ananeilove do vrata na uglu.

א39 וְיָצָ֨
и–изаћи–ће
H3318

ע֜וֹד
даље
H5750

]קוה[
×
H6961

ו( )קָ֤
мерило
H6957

הַמִּדָּה֙
мерења

נֶגְדּ֔וֹ
право–напред
H5048

עַ֖ל
ка

גִּבְעַת֣
брду
H1389

גָּרֵ֑ב
Гарев
H1619

וְנָסַ֖ב
и–окренуће–се
H5437

תָה׃ גֹּעָֽ
ка–Гоату
H1601

I još će dalje otići uže meračko do huma Gariva i obrnuće se na Goat.

וְכָל־40
и–цела
H3605

הָעֵמֶ֣ק
долина
H6010

ים  ׀הַפְּגָרִ֣
лешева
H6297

שֶׁן וְהַדֶּ֡
и–пепела
H1880

ל־ וְכָֽ
и–све
H3605

]השרמות[
×
H8309

)הַשְּׁדֵמוֹת֩(
њиве
H7709

עַד־
до
H5704

חַל נַ֨
потока

קִדְר֜וֹן
Кедрон
H6939

עַד־
до
H5704

פִּנַּ֨ת
угла
H6438

עַר שַׁ֤
Врата
H8179

הַסּוּסִים֙
Коњских

חָה מִזְרָ֔
према–истоку
H4217

דֶשׁ קֹ֖
свето–ће–бити
H6944

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יִנָּתֵ֧שׁ
се–ишчупати
H5428

וְֽלאֹ־
нити
H3808

ס יֵהָרֵ֛
се–разорити
H2040

ע֖וֹד
више
H5750

ם׃ לְעוֹלָֽ
довека
H5769

ס
¶

I sva dolina od mrtvih telesa i pepela, i sva polja sve do potoka Kedrona, do ugla konjskih vrata k istoku, biće 
svetinja Gospodu; neće se razvaliti ni potrti doveka.
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